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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৬০৬

৬১/ মযাদা ও বিশ (كتاب المناقب)
পিরেদঃ ৬১/২৫. ইসলােম নুবুওয়ােতর িনদশনাবলী।

مَسالا ف ةواتِ النُّبمَع ابب

আরবী

هدِ اليبع نب رسب دَّثَنح ابِرٍ قَالج ناب دَّثَنح دُ قَاليلدَّثَنَا الْوح سوم نب يحدَّثَنَا يح

الْحضرم قَال حدَّثَن ابو ادرِيس الْخَون انَّه سمع حذَيفَةَ بن الْيمانِ يقُول كانَ

ِالشَّر نع لُهاسا نْتكرِ والْخَي نه عليه وسلم عال صل هال لوسنَ رلُواسي النَّاس

مخَافَةَ انْ يدْرِكن فَقُلْت يا رسول اله انَّا كنَّا ف جاهلية وشَرٍ فَجاءنَا اله بِهذَا الْخَيرِ

هيفو منَع رٍ قَالخَي نم ِكَ الشَّردَ ذَلعب لهو قُلْت منَع قَال ٍشَر نرِ مذَا الْخَيدَ هعب لفَه

دخَن قُلْت وما دخَنُه قَال قَوم يهدُونَ بِغَيرِ هدْيِ تَعرِف منْهم وتُنْر قُلْت فَهل بعدَ ذَلكَ

الْخَيرِ من شَرٍ قَال نَعم دعاةٌ الَ ابوابِ جهنَّم من اجابهم الَيها قَذَفُوه فيها قُلْت يا

رسول اله صفْهم لَنَا فَقَال هم من جِلْدَتنَا ويتَلَّمونَ بِالْسنَتنَا قُلْت فَما تَامرن انْ

امما ةٌ واعمج ملَه ني نْ لَمفَا قُلْت مهامماو نيملسةَ الْماعمج متَلْز كَ قَالذَل نكردا

نْتاو توكَ الْمدْرِكي َّتح ةرشَج لصبِا ضنْ تَعا لَوا ولَّهك قرلْكَ الْفت تَزِلفَاع قَال

علَ ذَلكَ

বাংলা

৩৬০৬. যাইফাহ ইবনু ইয়ামান (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, লাকজন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

কলাণ সেক িজেস করেতন আর আিম তাঁেক অকলাণ সেক িজেস করতাম; এই ভেয় যন আিম ঐ

সেবর মেধ পেড় না যাই। আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আমরা জািহলীয়ােত অকলাণকর অবায় জীবন

যাপন করতাম অতঃপর আাহ আমােদর এ কলাণ দান কেরেছন। এ কলাণকর অবার পর আবার কান

অকলােণর আশা আেছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ, আেছ। আিম িজেস করলাম, ঐ অকলােণর পর কান কলাণ

আেছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ, আেছ। তেব তা ম মশােনা। আিম বললাম, ম মশােনা কী? িতিন বলেলন,

এমন একদল লাক যারা আমার সুাত তাগ কের অনপেথ পিরচািলত হেব। তােদর কােজ ভাল-ম সবই
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থাকেব। আিম আবার িজেস করলাম, অতঃপর িক আেরা অকলাণ আেছ? িতিন বলেলন হাঁ, তখন জাহাােমর

িদেক আহবানকারীেদর উব ঘটেব। যারা তােদর ডােক সাড়া িদেব তােকই তারা জাহাােম িনেপ করেব।

আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! এেদর পিরচয় বণনা কন। িতিন বলেলন, তারা আমােদরই সদায়ভু

এবং কথা বলেব আমােদরই ভাষায়। আিম বললাম, আিম যিদ এ অবায় পেড় যাই তাহেল আপিন আমােক কী

করেত আেদশ দন? িতিন বলেলন, মুসিলমেদর দল ও তাঁেদর ইমামেক আঁকেড় ধরেব। আিম বললাম, যিদ

মুসিলমেদর এেহন দল ও ইমাম না থােক? িতিন বেলন, তখন তুিম তােদর সকল দল উপদেলর সে

সকেদ করেব এবং মৃতু না আসা পয বৃমূল দাঁেত আঁকেড় ধের হেলও তামার ীেনর উপর থাকেব।

(৩৬০৭, ৭০৮৪, মুসিলম ৩৩/১৩ হাঃ ১৮৪৭) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৩৩৮, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৩৪৫)

English

Narrated Hudhaifa bin Al-Yaman:

The people used to ask Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about good, but I used to ask
him about evil for fear that it might overtake me. Once I said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We were in ignorance and in evil and Allah has bestowed
upon us the present good; will there by any evil after this good?" He said,
"Yes." I asked, "Will there be good after that evil?" He said, "Yes, but it would
be tained with Dakhan (i.e. Little evil)." I asked, "What will its Dakhan be?"
He said, "There will be some people who will lead (people) according to
principles other than my tradition. You will see their actions and disapprove
of them." I said, "Will there by any evil after that good?" He said, "Yes, there
will be some people who will invite others to the doors of Hell, and whoever
accepts their invitation to it will be thrown in it (by them)." I said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Describe those people to us." He said, "They will belong to
us and speak our language" I asked, "What do you order me to do if such a
thing should take place in my life?" He said, "Adhere to the group of Muslims
and their Chief." I asked, "If there is neither a group (of Muslims) nor a chief
(what shall I do)?" He said, "Keep away from all those different sects, even if
you had to bite (i.e. eat) the root of a tree, till you meet Allah while you are
still in that state."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27991

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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